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SINIESTROS QUE AFECTAN AL FONDO DE 1992 
 

HEBEI SPIRIT 
      

Nota del Director 
 
 

Objetivo del 
documento: 

Informar al Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 acerca de las últimas novedades 
sobre este siniestro e invitar al Comité a que se pronuncie sobre la metodología para 
la evaluación de las reclamaciones a pequeña escala no relacionadas con la pesca, e 
igualmente sobre el nivel de los pagos.  
 

Novedades: Restricciones de pesca 
Se han celebrado diversas reuniones entre los representantes del Gobierno de Corea 
y el Club, el Fondo y sus expertos, con el fin de entender el proceso decisorio que 
ha seguido el Gobierno coreano para decidir las fechas en que se levantarían las 
restricciones de pesca (sección 2). 

 
Panorama general del impacto de los factores económicos sobre el turismo en 
Corea durante 2008 
Los expertos del Club y del Fondo han vuelto a examinar las repercusiones del 
aumento en los precios del petróleo y del declive económico durante 2008.  
Basándose en la nueva información disponible, el Club y el Fondo han estimado 
que el impacto de tales factores no es tan importante como se había pensado 
inicialmente y, por lo tanto, no seguirán aplicando la deducción del 25% a las 
pérdidas sufridas desde abril de 2008.  Examinarán de nuevo todas las evaluaciones 
efectuadas hasta el momento a las que se les haya aplicado dicha deducción 
(sección 3).   
 
Valoración de las reclamaciones de pequeña escala no relacionadas con la pesca 
Los expertos contratados por el Club y el Fondo han desarrollado una metodología 
para evaluar las reclamaciones del sector no relacionado con la pesca en aquellos 
casos en que las pruebas presentadas son escasas o inexistentes (sección 4).  
 
Nivel de pagos 
La estimación más reciente de la cuantía total de las pérdidas ocasionadas por el 
derrame se sitúa entre KRW 542 000 millones y KRW 577 000 millones.  El 
Director propone mantener el nivel de pagos del Fondo en el 35%, y revisarlo en la 
próxima sesión del Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 (sección 5).  
 

Medida que ha de 
adoptarse: 
 
 
 

Comité Ejecutivo del Fondo de 1992: 
 

a) Decidir si se apoya el propósito del Director de evaluar las reclamaciones de 
pequeños negocios basándose en la metodología propuesta (sección 4); 

 
b) decidir si procede mantener el nivel de pagos en el 35%  (sección 5); y 

 
c) impartir al Director las instrucciones que estime apropiadas en lo que se 

refiere a la gestión de este siniestro. 
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1 Estado de las reclamaciones 

 
Al  5 de octubre de 2009 se habían registrado en el Centro Hebei Spirit 7 310 reclamaciones en nombre 
de  44 519  reclamantes, por un total de KRW 1 042 mil millones.  Se están registrando otras 43 364 
reclamaciones, por un total aproximado de KRW 435 mil millones.  Novecientas veintisiete 
reclamaciones han sido evaluadas y se han rechazado novecientas sesenta y tres.  El Club ha realizado 
pagos por un total de KRW 64 069 millones a 694 reclamantes.  Estos pagos incluyen los efectuados 
por el Gobierno de Corea por un total de KRW 25 105 millones respecto de 260 reclamaciones pagadas 
en aplicación de la Ley Especial (véase el documento IOPC/OCT09/3/8, párrafo 8.3). 

 
Categoría de la 

reclamación 
Número  

de reclamaciones 
Cuantía 

reclamada 
(millones de 

KRW) 

Reclamaciones 
evaluadas 

 > 0 

Cuantía 
evaluada 

(millones de 
KRW) 

Reclamaciones 
rechazadas 

Reclamaciones 
pagadas 

Cuantía 
pagada 

(millones 
de KRW) 

Limpieza y medidas 
preventivas 

251 193 053 155 60 625 13 117 50 889 

Daños materiales 18 2 819 7 350 1 5 301 
Pesquerías y 
maricultura 

1 244 684 807 139 9 100 43 131 8 365 

Turismo y otros daños 
económicos 

5 796 159 210 626 6 064 906 441 4 514 

Daños ambientales 1 2 195 - - - - - 
Total  7 310 1 042 084 927 76 139 963 694 64 069 
Total (millones 
de £)<1> 

 512  37   31 

 
2 Restricciones de pesca y recolección 

 
2.1 Desde que se publicó el documento IOPC/OCT09/3/8 el 21 de septiembre de 2009, se han celebrado 

diversas reuniones entre los representantes del Gobierno de Corea y el Club, el Fondo de  1992 y sus 
expertos con el fin de entender el proceso de decisiones seguido por el Gobierno de Corea para decidir 
las fechas en que se levantarían las restricciones de pesca.  
 

2.2 Basándose en la importante información facilitada por el Gobierno de Corea y asimismo en las 
reuniones celebradas entre los expertos científicos del Gobierno de Corea y el Club, el Fondo y sus 
expertos, la Secretaría ha entendido que ésta era la primera vez que el Gobierno de Corea había 
establecido restricciones de pesca como consecuencia de un derrame de hidrocarburos, y que antes del 
siniestro no existían procedimientos para determinar las normas de seguridad, protocolos y análisis de 
muestreo de productos del mar, ni procedimientos para el levantamiento eventual de las restricciones. 
 
Procedimiento seguido por el Gobierno de Corea para levantar las restricciones de pesca 
 

2.3 El Fondo entiende que el procedimiento seguido por el Gobierno de Corea para levantar las restricciones 
de pesca fue el siguiente:   

 
 El Gobierno encomendó al Instituto de Investigación Oceánica y Desarrollo de Corea (KORDI) y 

al Instituto Nacional de Investigación Pesquera y Desarrollo (NFRDI), dos entidades científicas de 
primer orden en Corea, que llevasen a cabo la vigilancia ambiental y de los productos de la pesca, 
incluido el muestreo de las aguas, los sedimentos y los organismos marinos, en los meses 
siguientes al siniestro.  
 

 KORDI y NFRDI establecieron una extensa lista de puntos de muestreo, y se tomaron muestras 
mensual o trimestralmente.  En algunos puntos se mantuvieron las frecuencias de vigilancia 
trimestral preexistentes, lo que se tradujo en frecuencias distintas en las que se tomaban muestras 
en diferentes puntos. 

 

                                                      
<1> La conversión de monedas en este documento se ha hecho sobre la base de los tipos de cambio al 24 de agosto 

de 2009 (£1 = KRW 2 035,17 y 1 DEG = £1,0512). 
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 En diciembre de 2007, el Gobierno de Corea lanzó un aviso a todas las cooperativas de pesca de 

las zonas afectadas, explicando el procedimiento que se seguiría para solicitar el levantamiento de 
las restricciones en su zona de actividad. 

 
 En enero de 2008 una cooperativa de pesca pidió que se levantaran las restricciones de la pesca 

conforme al procedimiento definido en diciembre de 2007.  Se celebró una reunión entre el 
gobierno central y la asociación de pesca para examinar el levantamiento de las restricciones pero 
no se adoptó ninguna decisión al respecto. 

 
 A finales de febrero de 2008 se organizó una reunión entre los distintos organismos interesados 

con el fin de examinar los resultados y establecer una norma de seguridad para los productos del 
mar en la República de Corea.  A raíz de esa reunión se adoptó para los hidrocarburos aromáticos 
policíclicos (PAH) una norma coreana de seguridad de los productos del mar.  Empleando una 
metodología común en la UE y los EE.UU, se procedió a establecer una escala de diversos PAH 
clave relacionándolos con el compuesto considerado más perjudicial para la salud humana, a saber 
el Benzo(a)pireno (BaP).  Para comparar las muestras que contenían mezclas de PAH se calculó 
el BaP equivalente (BaPE), permitiendo así una comparación directa entre las muestras.  Las 
normas internacionales suelen permitir un BaPE de 10 partes por billón (ppb) como umbral de 
seguridad.  Sin embargo, dado el elevado consumo de productos del mar que se da en la República 
de Corea y el peso medio inferior del cuerpo, este nivel de seguridad se ajustó a un nivel inferior 
de 3.35ppb, introduciendo así un margen de seguridad adicional.  
 

 Entre diciembre de 2007 y abril de 2008, el Gobierno de Corea organizó diversas reuniones con las 
autoridades locales y las partes interesadas para examinar las restricciones de pesca aunque no fue 
hasta la reunión de febrero de 2008 cuando se examinaron los criterios científicos que procedería 
aplicar para decidir el levantamiento de las restricciones. Parece que en una reunión de marzo 
de 2008 se examinó la conveniencia de levantar las restricciones en el caso de la pesca en 
embarcaciones, y que debido a la petición formulada por una asociación de propietarios de buques 
en el distrito de Taean para que se tomaran muestras del fondo marino con redes de arrastre, se 
acordó aplazar cualquier decisión sobre el levantamiento de las restricciones en todas las 
pesquerías hasta una reunión posterior que tendría lugar una vez que hubiera concluido el 
muestreo.   

 
 En abril de 2008, en una reunión en la que participaron KORDI y NFRDI, así como representantes 

de otras instituciones científicas y de los gobiernos centrales y locales, los resultados del muestreo 
fueron presentados a las autoridades y se estableció un plan para el levantamiento de las 
restricciones de pesca.  Después de la reunión, el Gobierno de Corea anunció el levantamiento de 
las restricciones en un cierto número de pesquerías de aquellas zonas donde las operaciones de 
limpieza habían concluido; el Gobierno de Corea implantó tales medidas unos días más tarde.  Las 
demás restricciones fueron levantadas previa consulta con las autoridades locales y las 
colectividades pesqueras, después de que todas las partes interesadas hubieran llegado a un 
acuerdo sobre el levantamiento de las restricciones en una determinada zona, como se expone en el 
documento  92FUND/EXC.45/6/Add.1, párrafo 2.1.2. 

 
 Fechas de seguridad para restablecer las pesquerías 
 

2.4 Basándose en la información facilitada por el Gobierno de Corea hasta la fecha, los expertos del Club y 
del Fondo han determinado fechas razonables en que las restricciones en las pesquerías podrían haberse 
levantado sin afectar a la seguridad.  Su estudio se basa en los resultados de los análisis químicos 
llevados a cabo por las organizaciones de Corea para determinar la seguridad de los productos del mar, 
y también en la duración de las operaciones de limpieza de las costas, concretamente tratándose de 
actividades de pesca que se llevan a cabo cerca de la costa y en zonas intermarea.  Los resultados del 
estudio se exponen a continuación y se resumen en el siguiente cuadro: 
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Cuadro 1 – Fechas técnicamente seguras para restablecer la actividad en las pesquerías 
 

 
 La información facilitada en el cuadro se basa principalmente en los resultados de los análisis 

químicos de organismos marinos, y en las operaciones de limpieza de las aguas en diversas zonas.  
Al analizar los datos del muestreo presentado por el Gobierno de Corea, los expertos del Club y del 
Fondo han utilizado la nueva norma coreana de seguridad para los productos del mar que se 
describe arriba, esto es una norma BaPE de 3,35ppb. 

 
 Los resultados de los análisis muestran que las concentraciones de BaPE en los organismos 

capturados durante la pesca en embarcaciones después del siniestro no excedieron nunca de las 

 

Leyenda: Por encima del umbral KORDI

Por debajo del umbral KORDI

Restricciones técnicamente razonables

Restricciones gubernamentales

2007

Zona Pesquería Zona de muestreo Dic En Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
Euihang-ri (Shimnipo) 12 9
Mandae (Bahía Garorim) 16 9
Mohang 17 24
Cheolipo 24
Gaemok 24

Igual que para la pesca en embarcaciones; todo el distrito Taean, salvo los 
puertos Mohang, Chellipo y Gaemok

Res de arrastre (para bivalvos) 22 27

Jisan-ri 27 10
Woncheong-ri 4 10
Galeumee B 13
Yeonpo B 13
Mongsanpo P 10
Magumpo B 10
Kkochji B 10
Geunso bay (Puerto Jungsanpo ) 19
Geunso bay (Padori) 27 19
Garorim bay (Naeri) 18 10
Garorim bay (Donaeri) 27 10
Garorim bay (Beolmal) 10
Garorim bay (Ung isl.) 10
Garorim bay (Jungwang-ri) 10
Garorim bay (Ho1-ri) 10
Garorim bay (Eoeun-ri) 10
Garorim bay (Naeri-3gu) 10
Garorim bay (Mandae) 10
Cheonso bay (Isla Naam) 10
Cheonso bay (Isla Gom ) 10
Cheonso bay (Puerto Yeongmok) 10
Kuginamugol B 13
Samok B. sin datos 13
Taean (planta térmica) 3
Hakampo B 3
Guryepo B 3
Sinduri B 3
Gureumpo B 3
Euihang-ri (Shimnipo) 3
Bangjugol B (Baegnipo B) 3
Chunripo B (cheollipo B) 3
Manripo B (Mallipo B) 3
Mohang P 3
Padori B 3
Sinduri (acceso a la bahía) 3
Euihangri (Gaemok) 4 3
Isla Gaeuido 10
Isla Geoado 10
Isla Nachido 10
Isla Oipasudo 10
Isla Naepasudo 10
Isla Oido 10

Pesca en embarcaciones Every islands 18
Isla Hodo 18
Isla Modo 18
Isla Nokdo 18
Isla Daehwasado 18
Isla Sohwasado 18
Isla Chudo 18
Isla Junggilsando 18
Isla Sokgilsando 18
Isla Daegilsando 18
Isla Myeongdeokdo 18
Isla Wonsando 18
Isla Sapsido 18
isla Godaedo 18
Isla Janggodo 18
Isla Machado 18
Isla Oigodo 18
Isla Gireuman 18
Isla Bulmodo 18
Isla Oeyeondo 18
Isla Daecheongdo 18

Pesca en embarcaciones 18
Recolectores a mano 18
Pesca en embarcaciones 18
Recolectores a mano 18

Incheon Metropolitan City Todas las pesquerías 18
Gyeonggi-do Todas las pesquerías 18
Notas: 
*. Las fechas en las casillas verdes indican muestras limpias, si se conocen
*. Salvo indicación contraria, la duración de las restricciones técnicamente razonables se extiende hasta el fin del mes
*. Todas las demás fechas indican la fecha en que se levantan las vedas oficiales

Fuera de la zona contaminada
Fuera de la zona contaminada

 
Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

Isla Boryeong Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

Jeollabuk do (sólo islas contaminadas mar adentro)

Jeollanam do (sólo islas contaminadas mar adentro)

sin datos
sin datos

sin datos

sin datos

Bahía de Sogeunjin
Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

sin datos

Bahías de Geunso, Garorim y Cheonso  
Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

Costa occidental de Iwon.
Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

Sowon-myeon y Wonbuk-myeon (excepto la Bahía Soegeunjin).
Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

Geunheung-myeon, Anmyeon and Nammyeon y Gonam-myeon (excluye 
las islas mar adentro).  Ver notas abajo para las Bahías de Geunso, 
Garorim y Cheonso.

Aldeas de pescadores, buceadores y 
recolectores a mano

2008

Todo el distrito de Taean, salvo los puertos Mohang, Chellipo y  Gaemok Pesca en embarcaciones

Puertos de Mohang, Cheollipo y Gaemok Pesca en embarcaciones
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normas coreanas, y que los niveles de BaPE en otras muestras tomadas cerca de la costa o en la 
zona intermarea fueron altos sólo durante un breve periodo de tiempo, sin que ninguna de las 
mediciones excediera de las normas coreanas después de enero de 2008. 

 
 Al determinar las fechas razonables para restablecer la actividad en las pesquerías, se previó un 

margen de tiempo para preparar y analizar las muestras, recopilar, interpretar y distribuir los 
resultados, tomar la decisión y asimismo para comunicar e implantar ésta. 

 
 La magnitud de la limpieza del litoral llevada a cabo en diversos puntos también se tuvo en cuenta, 

dado que las actividades de pesca no podrían reanudarse en puntos del litoral contaminados de 
manera significativa aun cuando los productos del mar no estuvieran contaminados.  En el caso de 
la pesca en embarcaciones, por ejemplo, se tuvieron en cuenta tanto la calidad del agua de mar en 
los puntos de desembarque como las operaciones de limpieza del litoral que pueden de algún modo 
revolver los hidrocarburos en la columna de agua.  Los periodos de limpieza definidos para este fin 
se basaron en la evaluación técnica de los expertos del Club y del Fondo sobre las operaciones de 
limpieza razonables.  Como las evaluaciones pormenorizadas de las reclamaciones por gastos de 
limpieza correspondientes al periodo marzo a junio de 2009 aún continúan, algunas de estas fechas 
podrán sufrir ligeros cambios en determinados puntos si se dispone de nueva información. 

 
Reuniones con las autoridades coreanas en septiembre de  2009 
 

2.5 Se celebró una reunión en Seúl a principios de septiembre de 2009 entre representantes del Gobierno de 
Corea, el Club y el Fondo y los expertos del Club y del Fondo, para examinar los métodos de análisis y 
las conclusiones a que se había llegado con respecto a las fechas técnicamente razonables para levantar 
las restricciones de pesca.  Aunque la información facilitada por las autoridades de Corea se utilizó 
como base de la labor realizada, el Gobierno pidió tiempo para estudiar las conclusiones a que el Club y 
el Fondo habían llegado y poder así aportar más datos y tenerlos en cuenta cuando procediera.  

 
2.6 Una reunión de seguimiento tuvo lugar en Londres a finales de septiembre entre el Fondo, los expertos 

del Club y del Fondo, representantes del Gobierno de Corea, KORDI y NFRDI, o sea los institutos de 
investigación encargados por el gobierno coreano de las tareas de muestreo y análisis.  Durante la 
reunión el Gobierno de Corea presentó un resumen cronológico del proceso de toma de decisiones en 
relación con las operaciones de muestreo así como un cuadro con indicaciones detalladas sobre la 
duración de las operaciones de limpieza en las zonas afectadas.  Gran parte de la información facilitada 
ya se había presentado en distintos documentos y había sido incluida por el Fondo en su análisis.  

 
2.7 En la reunión de Londres, el Gobierno de Corea manifestó que, aun cuando no discrepaba en principio 

del enfoque adoptado por el Club y el Fondo para evaluar la interrupción de la actividad empresarial, 
convenía tener en cuenta las especiales circunstancias del siniestro.  Se mencionaron, en particular, la 
limitada capacidad de laboratorio para los análisis de muestras y los retrasos ocurridos en relación con 
el desarrollo de protocolos idóneos y la toma de decisiones a nivel gubernamental, e igualmente algunas 
divergencias en cuanto a la evaluación del riesgo constante de contaminación y las razonables 
exigencias de limpieza en un número limitado de zonas geográficas específicas. 

 
2.8 Los representantes del Gobierno de Corea y del Fondo decidieron volverse a encontrar para discutir el 

resumen de la información facilitada durante la reunión. 
 
Consideraciones del Director  

 
2.9 El Director opina que de la información disponible hasta la fecha, gran parte de la cual ha sido facilitada 

por las sociedades coreanas, se desprende claramente que las restricciones de la pesca en la mayoría de 
los casos se ha prolongado más allá del periodo que cabría haber considerado como razonable desde el 
punto de vista técnico y científico.  Por consiguiente, a juicio del Director, las pérdidas sufridas por los 
pescadores a partir de determinado momento en que el Gobierno de Corea podría razonablemente haber 
tenido la oportunidad de levantar las restricciones basándose en información científica concluyente que 
indicase que la contaminación volvía a ser de niveles inferiores a los criterios de seguridad 
especificados en el párrafo 2.3 no deberían ser consideradas resultado de la contaminación provocada 
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por el siniestro y, en principio, no deberían ser consideradas admisibles para indemnización. 
 

3 Panorama general del impacto de los factores económicos sobre el turismo en Corea durante 2008 
 

3.1 Basándose en la información disponible inicialmente sobre las repercusiones reales de costes del 
petróleo y la recesión económica para los ingresos del turismo en las zonas afectadas, el Club y el 
Fondo habían aplicado provisionalmente una reducción del 25% a las pérdidas de ingresos sufridas 
después de abril de 2008, porcentaje que se revisaría cuando se dispusiera de más información (véase el 
documento IOPC/OCT09/3/8, párrafo 10.6.3). 

 
3.2 Desde entonces, los expertos del Club y del Fondo han examinado diversas encuestas llevadas a cabo 

por el Gobierno de Corea sobre las tendencias económicas en 2008  Estas encuestas muestran con 
claridad que el volumen de turismo y visitante diarios descendió un 18,9% como consecuencias de los 
aumentos en el precio del petróleo y/o debido a otros factores económicos en 2008.  No obstante, los 
expertos han obtenido recientemente un informe de encuestas fiable publicado por la Organización de 
Turismo de Corea en mayo de 2009, que indica que en término medio el gasto de turistas y visitantes 
diarios aumentó cerca de un 18,6% debido a cambios intervenidos en la composición demográfica de 
los visitantes.  Esto compensa el porcentaje de declive en el número de visitantes.  Los resultados de 
esta encuesta quedaron respaldados por un informe sobre el turismo en Corea, elaborado por una 
reconocida entidad internacional de mercado.  El aumento en el gasto medio se debió probablemente a 
un aumento en el número de visitantes con más poder económico, los cuales habrían escogido 
normalmente destino en otros países y que como consecuencia de los efectos de mayores costes del 
petróleo y el declive económico general modificaron sus planes de vacaciones y optaron por Corea. 

 
3.3 Los resultados de esta encuesta también indican que algunos negocios, especialmente pequeños 

establecimientos tradicionales de turismo receptor, conocidos como minbaks, y moteles, perdieron 
ingresos por razones ajenas al siniestro del Hebei Spirit, tales como cambios en las pautas culturales.  
Sin embargo, algunos negocios tales como gasolineras, pensiones y restaurantes de más categoría, 
habrían generado mayores niveles de ingresos en 2008 que en 2007.  

 
3.4 Según la encuesta antes mencionada en el párrafo 3.2, el gasto medio se ha mantenido constante en 

términos generales, pero los ingresos medios de las empresas de turismo, excluyendo las de transporte, 
parecen haber sufrido un descenso del 15% a nivel nacional.  No obstante, el informe sobre la encuesta 
también muestra que aumentaron los ingresos en el sector del alojamiento, y que tales ingresos 
aumentaron más en establecimientos de mayor calidad y descendieron en los niveles inferiores del 
mercado.  Aplicar un factor de reducción exigiría hacerlo a niveles distintos tanto para los diversos tipos 
de negocios como también en los distintos sectores de actividad.  Lamentablemente, ni el informe sobre 
la encuesta ni la información facilitada por el Gobierno de Corea proporcionan hasta ahora suficiente 
información detallada que permita aplicar factores distintos a estos negocios. 

 
3.5 Basándose en la nueva información disponible, el Club y el Fondo han concluido que el impacto de 

estos factores no es tan importante como se había estimado inicialmente y que por lo tanto no seguirá 
aplicando la deducción del 25% a las pérdidas sufridas después de abril de 2008.  Revisarán asimismo 
las evaluaciones efectuadas hasta ahora a las que se le haya aplicado la deducción. 

 
4 Evaluación de las reclamaciones de pequeños negocios 

 
4.1 La política actual del Fondo de 1992 es que un reclamante tiene derecho a indemnización sólo si ha 

sufrido una pérdida económica cuantificable y hay una relación de causalidad razonablemente cercana 
entre la pérdida y la contaminación ocasionada por el derrame, a condición de que el reclamante 
demuestre la cuantía del gasto, pérdida o daños mediante presentación de la documentación apropiada u 
otras pruebas (Manual de reclamaciones, edición de diciembre de 2008, sección 1.5). 

 
4.2 El Fondo entiende sin embargo, asesorado por los expertos del Club y del Fondo, que muchos pequeños 

negocios radicados en las zonas afectadas por la contaminación resultante del Hebei Spirit  y que hasta 
ahora no han justificado sus pérdidas, pueden pese a ello haber sufrido pérdidas como consecuencia del 
derrame. 
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4.3 La mayoría de estos pequeños negocios son minbaks, es decir edificios ocupados por los propietarios y 

en los que éstos ofrecen habitaciones en alquiler a los huéspedes.  En algunos casos ello puede incluir el 
propio alojamiento del propietario si es necesario.  Muchos de estos alojamientos aunque no todos, 
están disponibles todo el año, pero el negocio suele ser de temporada, alcanzando su mejor momento 
durante el verano y en determinados fines de semana del año.  Un análisis de las reclamaciones 
presentadas a raíz de este siniestro pone de manifiesto que, por término medio, los minbaks generan 
más de la mitad de sus ingresos anuales durante la temporada de vacaciones.  Además los propietarios 
pueden dedicarse a otras actividades la mayor parte del tiempo, puesto que este tipo de alojamiento es 
sumamente básico y su mantenimiento no exige gran esfuerzo.  Estas pautas de estacionalidad limitan 
los ingresos disponibles y hacen atractivo el negocio para la gente que busca segundos o terceros 
ingresos. 

 
4.4 En la República de Corea los pequeños negocios que generan menos de KRM 24 millones anuales no 

tienen que hacer declaración a efectos del IVA ni tampoco mantener registros contables, y en razón de 
ello la mayoría apenas mantiene registros, por no decir ninguno, de sus ingresos y gastos.  Los expertos 
del Club y del Fondo han estado examinando varias maneras de evaluar estas reclamaciones en los 
casos en que la información disponible es muy escasa o inexistente.  Sin embargo, este esfuerzo sólo les 
ha permitido avanzar muy lentamente debido al reducidísimo número de reclamantes que hasta ahora 
han presentado información suficiente en apoyo de sus reclamaciones. 

 
4.5 El examen de las reclamaciones del sector de turismo hasta la fecha ha permitido que los expertos 

puedan disponer de un cúmulo de reclamaciones con información fiable.  Este cúmulo de datos, que en 
la actualidad asciende a 274 reclamaciones de alojamiento, incluye información recopilada del análisis 
de registros individuales y verificables de los negocios,  lo actualizarán y ampliarán a medida que se 
examinen otras reclamaciones.  La información se refiere a 241 habitaciones en minbaks.  

 
4.6 La metodología propuesta se basa en entrevistas por separado con cada reclamante, para examinar los 

servicios ofrecidos y las pautas mercantiles del negocio.  Diversos factores que afectan al rendimiento 
de una actividad de hospedaje serán tenidos en cuenta al evaluar estas reclamaciones, concretamente:  
ubicación, aspecto exterior, calidad del producto, precio y capacidad.  La información obtenida se 
contrastará con el nivel medio de ingresos por habitación y minbak en la zona afectada, calculado a 
partir del cúmulo de datos de calidad disponibles. 

 
4.7 La metodología depende en gran parte de la observación directa del negocio, e igualmente de un 

cúmulo suficientemente amplio de datos fiables con los que contrastar los resultados de la observación 
directa.  Por ello la metodología tendrá que aplicarse caso por caso y, si tenemos en cuenta que hasta 
ahora se han presentado más de 800 reclamaciones que responden a los criterios expuestos en el 
párrafo 4.4, la tarea llevará tiempo.  

 
4.8 El Director considera que, aunque esta metodología está en curso de elaboración, puede en principio 

servir de ayuda al Fondo para evaluar las reclamaciones de pequeños establecimientos de hospedaje 
presentadas con escasa o ninguna información, y en los cuales el Fondo cree que se han producido 
pérdidas.  El Director considera además que dada la incertidumbre que aún caracteriza a la metodología, 
concretamente en lo que se refiere a la magnitud del cúmulo de datos empleados como referencia, este 
enfoque podría emplearse únicamente caso por caso y tras haber establecido un contacto directo con el 
reclamante e inspeccionado el negocio, para garantizar que las reclamaciones genuinas se indemnizan 
de manera razonable y equitativa. 
 

4.9 El Director se propone aplicar esta metodología con carácter experimental, al objeto de adquirir 
experiencia con la misma y ampliar el cúmulo de datos fiables.  Una vez logrado esto, determinará si 
cabe juzgar suficientemente fiable este método para evaluar las pérdidas sufridas por negocios pequeños 
similares cuya información de apoyo sea escasa o inexistente. 

 
5 Nivel de pagos  
 
5.1 Desde que se publicó el documento 92FUND/EXC.45/6/Add.1 el Director ha obtenido información 

actualizada sobre el riesgo total estimado del Fondo de 1992.  Las nuevas cifras revisadas se indican a 
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continuación:  

5.2 Limpieza  
 
5.2.1 La estimación se ha aumentado para tener en cuenta la cuantía total de las reclamaciones presentadas 

hasta el momento, tanto por compañías privadas como por entidades gubernamentales.  Son varias las 
razones de este incremento, pero esencialmente se explica por un mejor conocimiento de los posibles 
gastos contraídos por las organizaciones regionales y otras de carácter gubernamental.  Diversas 
autoridades locales han presentado reclamaciones importantes por la organización y el control de la 
respuesta en el litoral y por el apoyo que prestaron numerosos voluntarios.  Se esperan igualmente otras 
reclamaciones de departamentos del gobierno central, relacionadas con las operaciones de organización 
y control.  La estimación revisada también tiene en cuenta tanto la cuantía evaluada de las 
reclamaciones liquidadas hasta ahora, como de las reclamaciones presentadas hasta ahora por daños a 
los bienes relacionadas con operaciones de limpieza. 

 
5.2.2 La estimación revisada de los costes previstos y admisibles por las operaciones de limpieza en el mar y 

en tierra, la consiguiente eliminación de los residuos y por el restablecimiento ambiental y la vigilancia 
a consecuencia del siniestro, asciende a un total aproximado de KRW 195 000 millones. 

 
5.3 Pesca y acuicultura  

 
5.3.1 El total estimado de las pérdidas en la pesca, la acuicultura y en el sector de las industrias auxiliares 

asciende ahora a KRW 149 260 millones, es decir arroja una reducción de KRW 60 000 millones 
respecto de la estimación de junio de 2009. 
 
Pesca de captura 
 

5.3.2 Las pérdidas de la pesca de captura se han estimado en KRW 60 060 millones.  Esta estimación 
corresponde al impacto del derrame en el sector de la pesca si se aceptan las restricciones de pesca 
impuestas por las autoridades, y por lo tanto sería inferior si estuviera basada en los periodos de 
interrupción de actividad resultantes de aplicar las fechas definidas por el Fondo atendiendo a razones 
técnicas (véase la sección 2).  

 
5.3.3 Merece señalar no obstante que el Fondo ha recibido hasta ahora unas 75 000 reclamaciones, las cuales 

se están registrando, de recolectores a mano, pescadores cuya actividad es artesanal y de subsistencia, y 
buceadoras, por un total de KRW 820 000 millones (véase el documento IOPC/OCT09/3/8, 
sección 10.2).  La gran mayoría de estas reclamaciones se han presentado con escasa o inexistente 
información de apoyo.  Por consiguiente es imposible de momento estimar con un grado mínimo de 
certeza cuál podrá ser la cuantía total en el futuro, aunque el Club y el Fondo, en cooperación con el 
Gobierno Coreano, están examinando en qué medida estos reclamantes han sufrido realmente pérdidas 
admisibles, con el fin de hacer el proceso de evaluación lo más eficaz posible.  En un porcentaje 
importante estas reclamaciones no podrán ser admisibles a menos que se cuente con suficiente 
información de apoyo.  Dada la naturaleza de estas actividades, lo más probable sin embargo es que sea 
muy difícil para muchos de los reclamantes afectados facilitar esta información de apoyo.  Por esa razón 
estos reclamantes no han sido aún tenidos en cuenta a la ahora de estimar la cuantía total de los daños 
sufridos en la pesca de captura. 

 
Acuicultura 
 

5.3.4 Al analizar las posibles pérdidas en el sector de la acuicultura, los expertos del Club y del Fondo han 
examinado esencialmente la información sobre los ingresos de las empresas en la zona, así como la 
contaminación física de las instalaciones y las reclamaciones presentadas hasta el momento.  En su 
estimación de las pérdidas del sector de la acuicultura en las zonas afectadas, los expertos han tenido en 
cuenta que determinadas pruebas parecen demostrar que muchas empresas de acuicultura han tenido 
dificultades para reanudar sus negocios a niveles normales, aunque no estaba claro si ello se había 
debido a la contaminación resultante del siniestro del Hebei Spirit o a otras circunstancias. 
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5.3.5 Basándose en la información disponible, las pérdidas en el sector de acuicultura resultantes del siniestro 

del Hebei Spirit se han estimado en un máximo de KRW 66 900 millones.  Las estimaciones para este 
sector han disminuido de manera importante, dado que las reclamaciones provenientes de instalaciones 
de acuicultura ilegales se han descartado, tras la decisión del Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 de 
rechazar en principio las reclamaciones presentadas por pescadores que no estuviesen en posesión de 
una licencia o permiso válido cuando tal licencia o permiso se necesitan por ley (véase el documento 
92FUND/EXC/45/8, párrafo 3.4.11).  No obstante, al decidir el nivel de pagos sobre esta base, se ha 
procedido con cierta cautela dado que los reclamantes pueden muy bien discrepar de la posición 
adoptada por el Fondo y ponerla en entredicho ante los tribunales, en cuyo caso es posible que los 
tribunales coreanos expresen una opinión distinta sobre el particular.  
 
Industrias auxiliares 

 
5.3.6 Los expertos del Club y del Fondo también tuvieron en cuenta las posibles pérdidas en las industrias 

auxiliares de la pesca y acuicultura, tanto en las fases iníciales de la cadena de producción (por ejemplo, 
suministro aparejos de pesca combustible y hielo) como en fases ulteriores (por ejemplo, 
comercialización, transformación, distribución) y han estimado sus pérdidas en KRW 22 300 millones.  
Las pérdidas en este sector se han estimado partiendo de la duración de las restricciones de pesca 
oficiales y por tanto serían inferiores si las pérdidas se cuantifican utilizando un plazo más corto de 
interrupción comercial.   

 
5.4 Turismo y otras pérdidas económicas 
 
5.4.1 En marzo de 2008, las pérdidas totales en turismo resultantes del siniestro del Hebei Spirit se estimaron 

en unos KRW 200 mil millones.  Dado que estas estimaciones se hicieron hace casi 18 meses, el Fondo 
confiaba en poder revisar la estimación una vez que el estado de las reclamaciones quedara más claro y 
se dispusiera mayor información sobre los ingresos reales de las empresas turísticas afectadas. 

 
5.4.2 Aunque se han registrado hasta ahora casi 5 800 reclamaciones relacionadas con el turismo y 

actividades varias, los contactos mantenidos con los comités de reclamantes y con los funcionarios de 
distrito en las zonas afectadas han indicado que podrían presentarse un total de 18 000 reclamaciones.  
Tampoco ha sido posible establecer una estimación realista de las pérdidas en este sector basándose en 
las reclamaciones evaluadas hasta ahora, ya que más de la mitad de las 1 500 reclamaciones evaluadas 
se han rechazado por falta de información de apoyo.  Además, la mayoría de las reclamaciones que se 
han presentado abarcan un periodo corto, es decir de diciembre de 2007 hasta el final de marzo de 2008.  
Para la mayoría de los negocios se trata de una temporada de actividad tranquila y, por consiguiente, 
basarse en los niveles de evaluación de este periodo podría llevar a una subestimación de las 
reclamaciones en periodo ulteriores. 
 

5.4.3 Aunque, la información hasta ahora disponible parece indicar que el nivel final de las pérdidas será 
inferior al anteriormente previsto, el número de reclamaciones recibidas de este sector hasta la fecha no 
es suficiente para predecir con un grado mínimo de certeza cuál podrá ser la cuantía total de las 
pérdidas en el futuro.  Por consiguiente, en estos momentos, la estimación de junio de 2009 según la 
cual el total de pérdidas en el sector del turismo se situará entre KRW 198 mil millones y KRW 233 mil 
millones debería mantenerse. 
 

5.5 Consideraciones del Director 
 

5.5.1 Basándose en la información arriba indicada, el Director considera que la cuantía total de las pérdidas 
derivadas del siniestro del Hebei Spirit podría ser la que se indica en el cuadro siguiente:  
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Categoría 
de la 

pérdida 

Pérdidas 
estimadas  

marzo de 2009 
(KRW miles de 

millones) 

Pérdidas 
estimadas  

junio de 2009 
(KRW miles de 

millones)

Pérdidas 
estimadas  

october de 2009 
(KRW miles de 

millones)

Pérdidas 
estimadas  

octubre de 2009  
(£ millones) 

Limpieza 163,3 173 195 95
Pesquerías y 
maricultura 

206 209 149 73

Turismo 198-233 198-233 198-233 97-114
Total 567,3-602,3 580-615 542-577 265-282

 
5.5.2 La cuantía total disponible para la indemnización en virtud de los Convenios de 1992 asciende 

a 203 millones DEG o KRW 321 618,9 millones (£158 millones) (véase el documento 
92FUND/EXC.45/6, párrafo 7.4). 

 
5.5.3 En su sesión de junio de 2008 el Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 decidió que, en vista de la 

incertidumbre que existe sobre la cuantía total de las posibles reclamaciones, y también de la necesidad 
de asegurar un trato equitativo a todos los reclamantes, los pagos que efectúa el Fondo de 1992 deben 
limitarse de momento al 35% de la cuantía de los daños realmente sufridos por los reclamantes 
respectivos, una vez evaluados por los expertos del Fondo.  Este porcentaje fue mantenido por el 
Comité Ejecutivo en sus sesiones octubre de 2008, marzo de 2009 y junio de 2009 (véase el Informe 
Anual 2008, páginas 127-128 y los documentos 92FUND/EXC.44/10, párrafo 3.5.7 y 
92FUND/EXC.45/8, párrafo 3.4.25).  
  

5.5.4 Aunque del análisis de los expertos del Club y del Fondo sobre las pérdidas totales en sus diversas 
partidas parece desprenderse que 35% constituye un nivel de pagos suficiente y seguro para proteger al 
Fondo de 1992 ante una posible situación de sobrepago, el Director desea, en aras de la mayor 
transparencia sobre este importante y sensible tema, señalar lo siguiente: 
 
 En los siniestros anteriores la práctica normal del Fondo de 1992 ha consistido en determinar un 

nivel de pagos apropiado sobre la base de las reclamaciones presentadas (y las que pudieran 
presentarse), pues éstas representaban el mayor riesgo posible para el Fondo en el peor de los 
casos. 
 

 Sin embargo, en el siniestro del Hebei Spirit el nivel de pagos se ha determinado hasta ahora 
basándose en las mejores estimaciones de los expertos del Club y del Fondo sobre las 
reclamaciones en sus diversas categorías.  Esto se ha debido a razones prácticas, pues quedaba 
claro desde el principio que la cuantía total de las pérdidas admisibles excedería de la cuantía 
disponible para indemnización en virtud de los Convenios de 1992, pese a que en esa etapa no se 
habían presentado reclamaciones en número suficiente (o se desconocía que se hubieran 
presentado) en las que el Fondo pudiera basarse para determinar un nivel apropiado de pagos. 
 

 No obstante, desde la última sesión del Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 se ha podido disponer 
de más información, tanto en lo referente a las reclamaciones realmente presentadas al Fondo 
como sobre las reclamaciones que pudieran presentarse en el futuro. 
 

 La cuantía total de las reclamaciones contra el Fondo registradas en el Centro Hebei Spirit hasta el 
momento asciende a KRW 1 042 mil millones (£512 millones) y en este momento se están 
registrando otras reclamaciones por un total de aproximadamente KRW 435 mil millones 
(£228,6 millones) (véase la sección 1).  Aplicar estas cifras con el margen de seguridad habitual 
para el Fondo supondría un nivel de pago apropiado de aproximadamente 15%. 
 

 Si el Fondo incluyera en sus consideraciones también las reclamaciones que pudieran presentarse 
en el futuro, habría que tomar como base para el cálculo la cuantía total reclamada en las 
actuaciones de limitación, esto es KRW 3 597 mil millones (£1 742 millones) (véase el documento 
IOPC/OCT09/3/8, párrafo 13.2.6).  Aplicar estas cifras con el margen de seguridad habitual para el 
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Fondo supondría un nivel de pagos apropiado de aproximadamente de 5 a 6%. 
 

 Al examinar estas cifras y su posible utilización merece señalar, sin embargo, que sobre la base de 
la información disponible muchas reclamaciones presentadas en las acciones de limitación parecen 
ser pérdidas no admisibles en virtud de los Convenios de 1992.  Merece señalar también que en los 
siniestros ocurridos en el pasado en la República de Corea la cuantía total de las reclamaciones 
liquidadas ha sido por lo general muy inferior a la cuantía originalmente reclamada y que los 
tribunales coreanos han tendido a aceptar la evaluación de las pérdidas basada en los criterios del 
Fondo en cuanto a la admisibilidad de las reclamaciones. 

 
 Teniendo en cuenta los diversos factores y consideraciones que aquí se exponen, resulta claro que 

habrá que establecer un equilibrio entre la necesidad de proteger al Fondo contra cualquier posible 
situación de sobrepago y la necesidad de ser realista y asegurarse de que el régimen internacional 
basado en los Convenios de 1992 desempeña en la actualidad debidamente sus funciones en 
beneficio de la comunidad internacional en general y de las víctimas de daños de contaminación 
por hidrocarburos en particular. 

 
5.5.5 En vista de toda la información disponible y de la incertidumbre que aún existe, como se ha indicado 

anteriormente, y dado además que el asesoramiento de los expertos del Club y del Fondo sigue siendo 
la estimación más fiable y realista del riesgo total del Fondo en este caso, el Director considera que 
mantener el nivel de pagos al 35% seguiría ofreciendo al Fondo protección suficiente frente a una 
posible situación de sobrepago, pese a que determinar el nivel de pagos de las reclamaciones 
presentadas (y de las que puedan presentarse), como el Fondo ha hecho en anteriores ocasiones, llevaría 
a un porcentaje distinto. 
 

5.5.6 El Director propone mantener por consiguiente el nivel de pagos al 35% de la cuantía de las pérdidas o 
daños evaluados por los expertos del Fondo, y que este porcentaje se revise en la próxima sesión del 
Comité Ejecutivo del Fondo de 1992. 
 

6 Medidas que han de adoptarse 
 
Comité Ejecutivo del Fondo de 1992: 
 
Se invita al Comité Ejecutivo del Fondo de 1992 a que tenga a bien: 
 
a) tomar nota de la información que figura en el presente documento; 
 
b) decidir si se apoya el propósito del Director de evaluar las reclamaciones de pequeños negocios 

basándose en la metodología propuesta (sección 4); 
 
c) decidir si procede mantener el nivel de pagos en el 35%  (sección 5); y 
 
d) impartir al Director las instrucciones que estime apropiadas en lo que se refiere a la gestión de 

este siniestro. 

 

 

 

 

 


